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Kraljevina Srbov, Hrvatov in Slovencev.

URADNI UST
ljubljanske in mariborske oblasti.

v s efoin a.:
Izpremembe v osebju.
206. Razpis glede uvoza živali, živalskih sirovin in pred­

metov, ki utegnejo biti nosilci kužnih snovi žival­
skih kužnih bolezni, iz kraljevine Madžarske v našo 
državo in njih prevoza preko naše države.

207. Razpis o uvozu živali in živalskih sirovin iz naše 
države v Madžarsko.

Razglasi velikega župana ljubljanske oblasti.
Razglasi velikega župana mariborske oblasti.
Razglasi drugih uradov in oblastev. — Razne objave.

izprememiie v osebju.
Z odlokom gospoda ministra za narodno zdravje 

z dne 9. julija 1924., Z. br. 29.450, je bil postavljen 
dr. Lojze Pirnat za zdravnika v splošni bolnici 
v Ljubljani.

Z odlokom gospoda ministra za narodno 'zdravje 
z dne 1. julija 1924.. Z. lir. 26.530. je bil postavljen 
Vinko Bernik za pisarja vežbenika v državnem 
zilravilišelu za bolne na pljučih v Topolšfcici.

Dr. Katičić s. r.

dalje razprostirati na to, da v vsej izvorni državi ni lodee in sečne mehurje, vložene v zaboje ali v sode. 
goveje kuge in da ni bilo ob času pošiljanja v izvorni j nadalje ne za suhe kože. suhe rogove, kopita, parklje 
občini noben« take živalske bolezni, ki se mora pri-1 in kosti.

4.) Uvoz in prevoz:
a) fconiserviranih živi jenskih potrebščin v hermetič­

no zaprtih škatlah.
b) volne, tvomišld oprane in vložene v zaprte vreče, 

suhih in nasoljenih črev. vloženih v zaprte za­
boje in sode,

Uredbe osrednje vlade.
206.

Razpis vsem velikim županom in upravi 
mesta Beograda glede uvoza živali, žival­
skih sirovin in predmetov, ki utegnejo 
biti nosilci kužnih snovi živalskih kužnih 
bolezni, iz kraljevine Madžarske v našo 
državo in njih prevoza preko naše države.*

Da se olajša, živalski- promet med našo državo iu 
kraljevino Madžarsko in da se obenem prepreči za­
našanje živalskih kužnih bolezni v našo državo, pre­
klicujem na podstavi člena, 2. in točke 2.) člena 3. 
zakona o ustroju minifetrstva za poljedelstvo in vode 
'n v z maslu odredb zakona o zaščiti zoper živalsko 
kužne bolezni, veljavnih na ozemlju kraljevine Sr- 
bov, Hrvatov in Slovencev, prepoved uvozu in pre­
voza živali iz Madžarske v našo državo in preko 
našo države, izdano dne 1. septembra 1921., Vt. 
br. (>212.** ter dovoljujem uvoz in prevoz živali, ži­
valskih sirovin, in predmetov, ki utegnejo biti nosilci 
kuižmih snovi živalskih kužnih bolezni, iz kraljevine 
Madžarske v kraljevino Srbov, Hrvatov in Slovenec,v 
in preko nje ob nastopnih pogojih:

L) Hromet z živalmi (kopitarji, prežvekovalci in 
svinjami) s perutnino vred, sirovimi živa&kdoii pro­
izvodi in predmeti, ki utegnejo biti nosilci kužnih 
snovi, je omejen na posebne vstopne postaje in je 
tukaj zavezan veterinarski kontroli.

2.) Ob uvozu in prevozu žival,i, živalskih sirovim 
«i predmetov, označenih v točki 1.), je treba pred­
ložiti izpričevalo. To izpričevalo izda m žive živali 
krajevno oblastvo; opremljeno mora. hiti s potrdilom 
državnega veterinarja ali pa veterinarja, ki j,, po 
državnem ohlastvu izrečno pooblaščen za to. o i 
zdravju živali, označenih v njem. Za živo perutnino, j 
živalske sirovine, in predmete, ki utegnejo biti nosilci j 
živalskih kužnih bolezni, izdajajo ta izpričevala, dr-' 
žavni veterinarji ali pa veterinarji, po državnem oh- 
kistvu izrečno pooblaščeni za to. Iz izpričevali« mora | 
biti zanesljivo razviden izvor živali, živalskih širo-, 
vin in predmetov; veterinarsko potrdilo se mera na-

* Priobčen v »Službenih Novinah kraljevine 
Srba, Hrvata i Slovenaca* št. 164, izdanih dne 21. ju- j 
lija 1924. (Prilog XXXIV. — 1924.)

** Uradni list 122 iz leta 1921.. str. 619.

javljati in ki se prenaša na dotično vrsto živali. Pri 
živalih, sprejemljivih za, smrkavost, slinavko in 
parkljevko, kužno vnetje pljuč, osepnice ovac in 
svinjsko kugo, se mora še potrditi, da ni bilo teh 
boleiznj v poslednjih 40 dneh pred ekspedicijo no v | (, 
i izvorni občimi ne v sosednjih občinah.

V izpriča*valih za žico perutnino se mora poleg j g) topljenega loja in masti, 
označbe nje vrste in števila potrditi, da je vsa Iz- j ,|) jajc’in
vonia država prosta goveje kuge, da je perutnina i niloka im mlečnih izdelkov (sira, sirovega masla
zdrava im da ni bilo v poslednjih 14 dneh preti ek,s- j itd.) mi z veterinarskega stališča podrejen nobeni
pedicijo v izvonii občini (izvornih občinah) no,bene j omejitvi in se dopušča brez izpričeval,
penil,n inske kužne bolezni. , izpričevala (potne liste,, zdravstvena izpriče-

/a konje, mule, osle in goveda sc* izdajajo po-, vaja potrdila, o izvoru), čt1 niso izdana v uradnem
edini potni listi za vsako žival posebe; za ovce, koze namembne države, mora opremiti državni vo-
in svinje so dopustni potni listi za skupni.) Število | terinar % overovljenim prevodom v svojem jeziku.

Ob prevozu mora opremljati izpričevala državni ve-živali.
Izpričevalo o zdravju živali velja 10 timi. Če, po­

teče ta rok med transport Iran jeni, mora živali, da ve­
ljajo izpričevala za nadaljnjih 10 dni, iznova pregle­
dati državni, veterinar ali pa veterinar, po državnem 
oblastvu izrečno pooblaščen za to, in ugotovljeno 
stanje se mora na izp riče valu zalieležitii.

Oe se transportirajo živali po želeizmici ali ladjah, 
jih mora pred vtovoiritvijo pregledati, državni vete­
rinar ali pa veterinar, po državnem oblastvu izrečno 
poKibilaščon za to, ter izvid zapisati na izpričevailu.

Živa perutnina se mora traaisportirati v plombi­
ranih vagonih ali plombiranih kletkah, košarah itd,.; 
kopitarji se morajo transportirati v vagonih s pred- 
,pisnimi prečnieami, živalske sirovine im živalski 
predmeti pa v plombiram ih. zaprtih železniških va­

te,rimar s prevoilom v francoskem ali nemške,m jeziku. 
Pri velikih živalih se dodaja samo en prevod za vse 
živali, vtovorjene v en vagon ali na eno ladjo. Za 
potrdila, o izvoru in zdravju se ne zahteva overitev 
(vizum) konzulata.

6.) Pošiljke, ki ne ustrezajo navedenim odred­
bam, nadalje živali, o katerih ugotovi mejni veteri­
nar, da so bolne zn kužno boleznijo, ali za živali, 
sumljive take bolezni, naposled živali, ki se trans­
portirajo skupaj z bolnimi ali sumljivimi živahni ali 
ki so prišle drugače posredno ali neposredno v do- 
tiko, ,se smejo na vstopnih postajah zaeračati. V zrok 
zavmiitve mora mejni veterinar zapisati na izpriče­
valo In potrditi s svojim podpisom.

Ce se pojavi taka bolezen v namembni držtiivi na
gonih i,n na ladjah v oddeljenih posebnih prostorih, j uvoženih živalih šele, ko so preš,topile mejno po- 
jizvzciinši' pošiljke, ki se odpravljajo posamezno. j stajo, se mora pokilicati državni veterinar; stanje se 

3.) V izpričevalih za zaklano živali in zaklano pe- 'mora protokolarno ugotoviti, prepis tega zapisnika
rutmin.o kakor tudi za sveže in predelano meso se 
mora potrditi, da je vsa izvorna država prosta, go­
veji* kuge in da je spoznal dotično živali ob pred 
pisanem pregledu v živem stanju in po klanju uradni 
veterinar zia zdrave. V izpričevala za mrtve živali se 
mora samo potrditi, da jo vsa izvorna država prosta 
goveje kuge.

pa takoj poslati državi, odkoder so živali. Za take 
transporte veljajo predpisi, ki veljajo za živali v 
držam

7.) če se pojavi v obla,stih kraljevino Srbov. Hr­
vatov in Sitoveneev ali v oblastih kraljevine Madžar­
ske goveja kuga, ima drugi del pravico, omejiti ali 
prepovedati uvoz in prevoz prežvekovalcev, svinj in

Poštne'pošiljlke predelanega mesa do pet (5) kilo- j živalskih sirovin kakor tudi predmetov, ki utegnejo 
gramov sr smeji) uvažati in prevažati brez zdravstvo- j biti nosilci kužnih snovi te kužne bolezni, dokler bo­
ne,ga, izpričevala ter niso zavezane 
veterinarski, kontroli.

Za uvoženo sveže in, predelano meso veljajo v 
namembnih krajih isti predpisi kakor za, domače; za

nobeni mejni j lezen popolnoma ne ,prestane.
8.) Če bi se zanesla k oblasti kraljevino Madžar­

ske z živalskim .prometom v kraljevino v Srbov. Hr­
vatov in Slovencev živalska bolezen, ki se-mora, pri­

klane svinje ,se smejo uvažati s slanino ali brez nje. \ javljati, ali če vlada taka bolezen v jako nevarni 
cele ali razpolovljene, ! obliki v oblasti kraljevine Madžarske, se pridržuje

V izpričeval,ih za sveže (sirove, zelene, osoljeno. , pravica,, omejiti ali prepovedati uvoz in prevoz ži- 
z apnom sauno potresene) ne suhe kože kakor tudi vali. sprejemljivih za to bolezen, kakor tudi živalskih 
za, sirove, ne stili,, kosti, rogove, parklje in kopita, j sirovin in predmetov, ki utegnejo biti nosilci kužnih 
želodce, goltance, sočne mehurje se mora potnlith d« I snovi, iz okuženega ali ogroženega sreza, (jaras) in 
je vsa izvorna država jrresta goveje kuge. nadalje ; iz temu sosednjih srezov, dokler traja nevarnost, o 
da izvira, blago od zdravih živali in iz krajev, prostih j čemer sc madžarska vlada takoj obvesti, 
živalskih kužnih bolezni. Zaradi vraničnega prisada, šuštave«, kužne bo-

Potrdita, da ni v izvornem kraju nobene kužne lezni divjačine in goved, mehurčastega izpuščaja na 
bolezni, mi treba-: za snete rogove, odžagamo rogove, spolovilih pri kopitarjih in govedih, garij kopitarj«'v. 
stisnjene ploščice iz rogov, poapnjeno volno, za ji-l; ovac iu koza. svinjske rdečice, kokošje kolere in 
neuporabne (dena,turi,rane) bobe. za perje posteljno kokošje kuge kakor tudi zaradi tuberkuloza* se ni' 
in za klobuke, izkulia.no konjsko dlako, poapnjeno izdajajo uvozne prepovedi.
odpadke od koži* poapnjene ščetine in poapnjeno Te prepovedi se prekličejo, čim bole,zen popol- 
iItako kakor tudi ne za suhe in nasoljene goltance, že- notna prc.sta.tre.
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Ce so roki za. uradno objavljanje o 'prestanku bo­
lezni v Madžarski krap nego v kraljevini Srbov. 
Hrvatov in Slovencev,, je odločilen (tailjši rok.

Predpisi, obseženi v zakon ih o živalskih kužnih 
boleznih v kraljevini Srbov, Hrvatov in Slovencev in 
v kraljevini Madžarski, po katerih je dopustno, če 
se pojavijo nalezljive živalske bolezni na meji ali v 
njeni bližini, zaradi njih preprečevanja ali zatiranja 
posebe omejiti ali prepovedati premlet med oboje­
stranskimi mejnimi srezi kakor tudi prehajnini pro­
met skozi nevaren obmejni srez. se s tem ne iizpre- 
minjajo. Ta odredba se ne raiztezai na železniški pre­
vi iziii promet v plombiranih in zaprtih vagonih ati 
na prevozni promet na ladjah v ločenih prostorih; 
toda vsako dotovarjanje, pretovarjanje in drugo 
ostajanje transporta v okuženem mejnem »rezu je 
prepovedano.

0.) Promet is plemenitni parkljarji in s parkljarji za 
plemen jen je (Nutz- und Zuchtklauentierc) iz kralje­
vine Madžarske v kraljevino Srbov, Hrvatov in Slo­
vencev je dovoljen brez omejitve pod odredbami, 
označenimi v točkah 1.) im 2.); uvoz kopitarjev pa je 
dovoljen poleg tega še, če ise spoznajo pri mejni 
veterinarski kontroli za nesumljive na podstavi ma- 
lernizacije (očesni preizkus), izvršene ob stroških do­
tične stranke. Ob prevozu se kopitarji ne maleimizi 
rajo.

10. ) Kraljevina Madžarska kakor tudi kraljevina 
Srbov, Hrvatov in Slovencev izdajata vsakih 14 dni 
poročila o stanju živalskih kužnih bolezni ter jih po­
šiljata takoj neposredno druga drugi.

Ta poročila morajo biti po možnosti enotna ter 
naj dajo točno sliko živalskih bolezni. Imenu živalske 
bolezni so mora vselej dodati latinski izraz.

O po,javih živalskih kužnih bolezni v mejnih 're­
zih se obveščajo mejna sreska oblastva takoj ne| n- 
sredino.

če se pojavi v oblastih kraljevino Madžarske ali 
kraljevine Srbov, Hrvatov in Slovencev goveja kuga, 
obvestita o tem vladi takoj druga drugo brzojavno.

11. ) Po točki 11.) so mejne vstopne postaje v 
kraljevini Srbov, Hrvatov in Slovencev proti M i 
džarski te-te:
a) Subotica,
b) Virovitica.
c) Koprivni«!, 
č) čakovac,
d) Reli Manastir in
e) Batina-Bezdam.

Za veterinarski in mejni pregled se pobirajo -amo 
ono takse, ki so predpisane za pregled živali, žival­
skih sirovim in predmetov ob vtovarjaiijn ali ob iz­
vozu v državi.

12. ) Železniška vozila kakor tudi la'je in deli 
ladje, ki sc uporabljajo za transportiram je konj. mul, 
oslov goved, koz, ovac, svinj, perutnine in svežih 
kož, se morajo .po iztovoritvi očistiti im razkužiti, 
tako da se popolnoma uničijo kužno snovi, kii bi 
bila na njih.

Klančine in vtovorna nabrežja se morajo po 
vsaki vtovoriitvi očistiti, po imitrebi pa tudi razkužiti.

13. ) Neposredni ji prevoz živali, med katere je 
všteta tudi perutnina*, svežega in predelanega mesa 
in drugih živalskih sirovim in predmetov, ki bi ute­
gnili biti nosilci kužnih snovi živalskih kužnih bo­
lezni, iz oblasti kraljevine Madžarske preko kralje­
vine Srbov, Hrvatov in Slovencev po železnici ali 
ladjah pri vstopnih postajah, imenovanih v točki II.). 
kolikor izvira vse to iz Madžarske in ni blago iz za­
prtih krajin, je dopuščen ob pogojili, veljavnih •/:> 
uvoz, toda seveda samo, če je uvoz v namembno 
državo dovoljen.

Vlada kraljevine Srbov, Hrvatov in Slovencev bo 
obveščala vlado kraljevine Madžarske o predpisih, 
katere bi dotična namembna država izdajala glede 
uvoza živali, živalskih sirovim in predmetov, ki bi 
utegnili biti nosilci kužnih snovi živalskih kužnih 
bolezni

14. ) Tukaj omenjane odredbe se tičejo samo trans­
portov in pošiljk, izvirajočih iz Madžarske.

15. ) Prebivalci v krajih, ki niso nad 10 kilome­
trov od obojestranske meje, smejo v obojestranskih 
smereh prestopati mejo s svojimi lastnimi, živalmi, 
vpreženimi v plug ali voz, n a datlje a svojimi lastnimi

• živalmi, odrejenimi na pašnik, vipoštevaje veljavne 
carinske predpise im samo zaradi poljedelskih opra­
vil ali izvrševanja, svojega obrta ali zaradi paše, ob 
nastopnih pogojih:

1.) Vsaka, dvovlastniška zaprega, ki prestopi 
mejo zaradi poljedelskih opravil, kakor tudi vsaka 
zaprega v vozu, ki prestopi mejo zaradi izvrševanja 
I»osla v mejnem pasu, nadalje vsak konj pod jaha­
čem mora biti. opremljen z izpričevalom ali pa„ če 
je več živali, s seznamkom oblast.va one občine, kjer

je hlev živali To izpričevalo ali ta spisek mora ob- 
setzati ime in priimek lastnika zaprege ali konja pod 
jahaćom, popis živali in priobčilo, da. iv. rt ra iz deset­
kilometrskega mejnega pasu in da bo občevalo v 
drugem desetkilometrskem mejnem pasu.

Razen tega mora občinsko oblastvo, če se vrši 
promet s parkljarji, potrditi na izpričevalo ali na se- 
znamku, da je dotična, občima prosta slinavke in 
parkljevke; če pa se vrši mejni promet s kopitarji, da 
je izvorni dvorec prost bolezni, za katere so kopitarji 
sprejemljivi. Oblastvo one občine, iz katere se živali 
vračajo, mora na izpričeval« ali seznam.ku potrditi, 
da je tudi ta občina prosta slinavke in parkljevke. 
Potrdila, da ni kužnih bolezni, veljajo glede živali, ki 
se uporabljajo za poljedelska opravila*, 30 dni, glede 
živali, s katerimi se vrši obrtniška služba ali ki se 
uporabljajo za jahanje, |»a 14 dni; po tem roku se 
morajo obnoviti.

2.) Ob prometu z živalmi za pašo morajo biti njih 
Lastniki opremljeni s seznamkom oblastva orne ob­
čine, iz katere se živali gonijo na pašo. Iz tega se- 
znamka. mora biti razvidno to-le: lastnikovo ione, 
čuvajevo (pastirjevo) ime. vrsta in število živali po 
spolu im starosti, nadalje karakteristični zunanji 
znaki živali. Poleg tega;
a) Pri živalih za pašo, ki pripadajo dvovlastnikom im 

prestopajo mejo na dnevno ali največ sedem­
dnevno pašo. mora potrditi na. seznamku oblastvo 
one občine, iz katere gredo živali na pašnik, če 
pa prehajajo okoliš druge občine, tudi oblastvo 
te občine, da je dotična občina prosta: pri park­
ljarjih slinavke in parkljevke ali pa pri ovca*h 
osepniie in garij, nadalje svinjske kuge. Pri kopi­
tarjih se mora samo potrditi, da je. dvorec, od­
koder so, prost smrkavosti. To potrdilo velja 20 
dni ter se mora po tem roku obnoviti.

b) Pri živalih, ki se gornjo na pašo in pri | 
padajo dvortastnifcom ter ostanejo na pas-1 
niku nad sedem dni, prav tako pri živalih 
za pašo drugih prebivalcev obmejnega pasu mora 
na seznamku potrditi državni veterinar ali pa 
veterinar, po državnem oblastvu izrečno poobla­
ščen zato, da šobile živali, označene v seznamku, 
pregledane neposredno pred odgonom na pašo in 
spoznane za zdrave, kale or tudi da v občini*, iz 
katere gredo živali na pašo, in, če prehajajo oko­
liš druge občine, da tudi v tej ni nobene bolezni, 
katere prijavljanje jo obvežimo im ki se jirenaša. na 
dotično vrsto živali.

Neposredno pred povratkom s paše mora živali 
pregledati državni veterinar ali pa veterinar, po 
državnem oblastvu izrečno pooblaščen za to, ki 
mn je poverjeno nadzorstvo nad pašnikom, ter 
zabeležiti odhod na seznamku s potrdilom, da ni 
v občini, kjer so bile živali na paši, in tudi ne 
v občinah, skozi katerih okoliš je treba, živali 
eventualno goniti, bolezni, katere prijavljanje je 
Obvezno in ki se prenaša na dotično vrsto živali.
3. ) Ce se .pojavi ob času paše ali ob času opravili 

med delom črede ali delovnih živali kužna bolezen 
ali če se pojavijo v Občini, kjer je dvovlastnikom 
pašiiik ali njega zemljišče, ali na cesti, po kateri .-.e 
morajo živali vrniti na, mejno postajo, slinavka in 
parkljevka ali osepnice ovac, je povratek živali v 
oblast druge države prepovedan, kolikor ne bi po­
sebne okolnosti (nedostajanje, hrane, slabo vreme 
itd.) nalagale izjeme.

V takih primerih se smejo vračati živali s pašnika 
samo ob uporabi odredb, sporazumno določenih med 
pristojnimi obla,strt prve instance zaradi prepreče­
vanja kužne bolezni.

4. ) Živali, vpn žone v plug ali v vozilo, prav tako 
pa vsak konj pod jahačem, naposled živali za pašo, 
če so opremljene s predpisanimi izpričevali ali seznam- 
ki, niso oh prehodu meje zavezane veterinami mejni 
kontroli. Toda živali se. morajo zaradi ugotovitve 
,svoje identičnosti vračati pri isti mejni točki, čez 
katero so prišle.

Ce bi nalagale veterinar»sko-;policiijske razmere iz- 
vestne začasne omejitve tudi v izmeri petega od­
stavka pod točko 8.), morajo ukreniti pristojna 
upravna oblastva prve instance potrebne varnostne 
odredbe ter o tem poročati svojim nadrejenim ob­
lastveni.

Poleg vseh predpisanih odredb za mejni promet 
je treba v prvi vrsti, da so pristojna sreska oblastva 
vedno obveščena o zdravstvenem stanju domačih 
živali v mejnem pasu.

Zgoraj navedeni predpisi stopijo v veljavo dno 
20. julija; 1924.

Priobčevaje to velikemu županu — upravi mesta 
Beograda — mu (ji) naročam, naj o tem obvesti 
interesente zaradi znanja in ravnajuja*. veterinarjem 
pa naj priobči, da se jim odreja, naj se pri izvrše­

vanju njim poverjene službe točno ravnajo po teli 
predpisih in naj postopajo po njih.

V B i*ograd u, dne 15. julija 1924.:
Vt. br. 6156.

Minister za poljedelstvo in vode:
K. Lj. Miletič s. r.

207.
Razpis vsem velikim županom in upravi 
mesta Beograda o uvozu živali in žival­
skih sirovin iz naše države v Madžarsko.*

Kakor je priobčilo ministrstvo za zunanje posle 
mjin-istrstvu za poljedelstvo in vode dne 16. julija 
1924.. U br. 5106. mu jc naznanilo poslaništvo kra­
ljevine Srbov, Hrvatov in Slovencev v Budimpešti, 
da je dopustila madžarska vlada po doseženem spo­
razumu uvoz in prevoz živali, živalskih produktov 
in predmetov, ki utegnejo biti nosilci kužnih bolezni, 
irz kraljevine Srbov, Hrvatov in Slovencev v Madžar­
sko in preko nje ob istih pogojih, ob katerih je do­
puščen njih uvoz in prevoz iz Madžarske v kraljevino 
Srbov, Hrvatov in Slovencev in preko nje.

Uvoz parkljarjev v Madžarsko je dopuščen na. iz- 
vestna tržišča in izvestne zavode za njih rejo,, in 
sicer so:

A. Tržišča, na katerih se dopušča dogon:
1. ) goved za, klanje in ovac — tržišča, za klalno 

živimo (v B u d i m p e š t i - F e r e n c z v a ros u in 
S op r o n u;

2. ) 'plemenih parkljarjev in parkljarjev za pleme- 
njerije (Zuoht- und Nutzklauentiere) — živinski trg 
za živali za plemenjenje in plemene živali v B u - 
d i m p e š t i - K e b a n j i -:

3. ) svinj za klanje:
a) kontuimačni trg v Budimpešti-Ferenczvarosu;
b) trg v Nagy-Tetčnyju.
c) trg v Sopranu, 
č) trg v Slzegedinn,
d) trg v Baircsu.

B. Zavodi za svinjerejo:
1. ) zavod za svinjerejo v Nagy-Teteoyju ju
2. ) zavod za svinjerejo v Barcsu.
Vstopne postaje v Madžarsko za živali in živalske 

sirovine srbsko-hrvatsko-slovemske provenience so 
te-le:

1. ) Kelelbia'Szegedui,
2. ) Barcs.
3. ) Czčkenies,
4. ) Mura-Keresztur.
5. ) Magyar-B61y,
6. ) Mohacs.
Ta, naredba stopi v veljavo dne 30. julija 1924.
Z razpisom gospoda miniistra za poljedelstvo in 

vode z dne 15. julija 1924., Vt. br. 6155. so pred­
pisani pogoji, ob katerih se dopušča iz Madžarske v 
našo državo in preko nje uvoz in prevoz živali, ži­
valskih sirovin in predmetov, ki utegnejo biti nosilci 
živalskih kužnih bolezni.

V zvezi z razpisom z dne 15. t. m., Vt. br. 6155.. 
se to razglaša z naročilom,, naj se o tem obvestijo 
interesenti zaradi znanja in ravnanja in naj se to pri­
obči veterinarjem zaradi ravnanja,

V Beogradu, dne 19. julija 1924.:
Vt. br. 2367.

Po naročilu ministra za poljedelstvo in vode 
načelnik: Aleksa Lj. Popovič s. r.

Razglasi velikega župana ljubljanski 
oblasti.

Št. 2028/24. 1044 3—3
Prodaja koruze.

Na podstavi členov 86. do 89. zakona o držav­
nem računovodstvu in pravilnika, natisnjenega v 
»Službenih Norioah* z dne 25. novembra 1921. 
(Ur. 1. št. 7 ex 1922.), razpisujem po odloku ministr­
stva za socialno politiko br. 91/H z dne 30. maja
1924. na dan 3 0. j u 1 i j a 1 9 2 4. 
ob desetih pri odseku za kmetijstvo v Ljubljani, Ma-

* Razglašen v »Službenih Novinah kraljevine 
Srba, Hrvata i Slovenaca* št. 166, izdanih dne 23. ju­
lija 1924. (Prilog XXXV. — 1924.)
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i'ijainišče, pritličja, soba št. 33, pismeno ofertalno 
Ikutadjo za prodajo 28 do 30 vagonov koruze.

Tipičini vzorci so na razpolago pri Žitnem zavodu 
v Ljubljani. Za kvaliteto se nevprevzema nobena od- 
govomoets temveč! mora .ponudnik, ki izlicitira dotič­
no količino, prevzeti blago brezpogojno (teiliLe-qiielle).

Ponudbe, opremljene s predpisanim kolkom ža 
100 Dim. naj se izr oče v zapečatenem zavitku kme­
tijskemu svetniku Franu Trampužu v Marijamišču v 
Ljubljani, soba št. 27. najkasneje do dne 29. juliji 
1924. Zunaj na ovitku morata hiti ponudnikovo ime 
in označba: ^Ponudba, za nakup 28 do 30 vagonov 
koruze*.

Ponudnik mora v ponudbi izrečno izjaviti, da v 
celoti pristaja na dražbene pogoje, ter mora položiti 
pri blagajni delegacije ministrstva financ v Ljubljani 
do vštetega dne 28. julija 1924. prepisano kavcijo, ki 
znaša 5 %, za- tuje državljane pa 10 % ponujene 
vsote.

Kavcija se nnjra položiti bodisi v gotovini, bodisi 
v vrednostnih papir,jih ali garancijskih pismih, izda­
nih po denarnem zavodu v zmiislu člena 88. zakona 
o državnem računovodstvu in registriranih v zmislu 
člena 24. pravilnika za izvrševanje odredb iz od­
delka «B».

O položeni kavciji prejme ponudnik blagajnično 
položnico, ki jo »nora pokazati predsedniku dražbene 
komisije. Obenem s ponudbo je treba predložiti po­
trdilo davčnega urada, da so plačani vsi davki za 
zadnje trimesečje.

Ponudba je za ponudnika obvezna 30 dni. pro­
dajalec pa na najvišjo ponudbo ni vezan.

Plačilo za izlicitira no blago se bo moralo polo­
žiti takoj po odobreni licitaciji, še pred prevzemom 
blaga. Blago se bo dobavljalo zdražitelju sukcesivno 
tekom enega meseca proti plačilu nasprotne vred­
nosti.

Podrobnejši družbeni pogoji so na vpogled pri 
Žitnem zavodu v Ljubljani.

V Ljubljanu dne 19. juli,ja 1924.

Veliki župan ljubljanske oblasti:
dr. Baltič s. r.

K št. 2443 in 2649.

Razpust društev.
Kajhenburška in kanneljska podružnica »Zveze 

rudarskih 'delavcev v Sloveniji s sedežem v Trbov- 
Ltah* sta razpuščeni, ker že dalje časa ne delujeta 
to ker zaradi nezadostnega števila članov rimala 
pogojev za jiravui obstoj.

V Ljubljani, dne 28. julija 11)24.

Veliki župan ljubljanske oblasti: 
dr. Baltič s. r.

Razglasi velikega župana mariborske 
oblasti.

Št. 2455/1.
Razglas.

Namesto Janeza Kumina je imenovan za ob­
činskega gerenta v Čenielavcih Janez Titan, po­
sestnik kstotam št. 33.

Dosedanji gerent Jane« Kumi n je imenovan za 
priisednika gerentskegia sosveta imenovane občine.

V Mariboru, dne 23. julija 1924.
Veliki župan mariborske oblasti:

dr. Pirkmaier s. r.
Št. 810/vet.

Izkaz o stanju živalskih kužnih bolezni 
v območju mariborske oblasti z dne 

26. julija 1924.
Opazka: Imena sreskih poglavarstev' in mestnih 
magistratov so natisnjena z debelejšimi, imena občin 
pa z navadnimi črkami, številka pred dvopičjem 
znači število zakuženih krajev, številka za dvo­

pičjem število zakuženih dvorcev v občini.

Slinavka in parkljevka.
Dolnja Lendava: Beltinci 1: 2.

Vranični prisad.
Dolnja Lendava: Gornji Lakoš 1:1. Maribor, desni 

breg: Makole 1:1.

Mehurčasti izpuščaj konj.
Šmarje: Sv. Peter pod Svetimi gorami 1:1.

Mehurčasti izpuščaj goved:
Maribor, levi breg: Krčevina 1:2. Lajtersberg 

2:2. Maribor, mesto 1.

Garje konj.
Maribor, desni breg: Spodnja Polskava 1:1. 

Svinjska kuga,
Celje; Sv. Jurij oh Taboru 1:3. Maribor, desni 

breg: Ruše 1:9, Zrkovci 1:1. Maribor, levi breg: 
Sv. Jurij ob Pesnici 1:1, Sv. Peter 1:1. Murska So­
bota; Murska Sobota 1:1. Ptuj: Breg 1:1. Sv. Lov­
renc na Dravskem polju 1:1.

!

Svinjska rdečica.
Dolnja Lendava: Bogojina 1:3, Dobrovnik 1:8. 

Dolnji Lakoš 1:1. Genterovci 1:1. Konjice: Loče 
1:1, Žiče 1:1. Maribor, desni breg: Gornja, Bistrica 
1:1, Gabrnik 1:1, Laporje 1:2, Gornja Polskava 
1:1, Spodnja Polskava 1:1, Zrkovci 1:1. Ptuj: Lit- 
inenk 2:4, Mihalovci 1:1, Sv. Miklavž 1:1. Obrež 
1:1, Vodranci 1:1. Šmarje: Drensko rebro 1:1, 
Kozje l: 2.

V Mariboru, dne 26. julija 1924.
Za velikega župana mariborske oblasti:

dr. Rajar s. r.

«t. 659/vet.

Razglas velikega župana mariborske 
oblasti

o pregledu konj, namenjenih za izvoz, in 
njih maleiniziranju.

Da bi se zagotovil izvoz samo zdravih in nesum­
ljivih konj te naše države in da bi se smrkavost tudi 
v država sami zatirala čim uspešneje, je odredilo 
ministrstvo za poljedelstvo in vode z razpisom z dne 
10. junija 1924., Vet, br. 5071, na podstavi členov 2. 
■in 3. zalkona o ustroju ministrstva za poljedelstvo in 
vode in z ozirom na predpise zakona o odvračanju im 
zatiranju živalskih kužnih bolezni to-le:

Vse kopitarje (kopje, mezge, mule in osle), ki so 
namenjeni za izvoz v inozemstvo, mora, preden se 
' tovorijo v železniške vozove in brodove, pregledati 
in mai e i nizi r a ti (očesni poizkus) veterinar, ki 
je odrejen za pregled živine na dotični železniški ali 
brodarski jiostaji.

V taj namen jo vsak izvozničiar dolžan,, najmanj 
-4 ur pred vtovarjanjem kopitarjev obvestiti o tem 
dotičnoga veterinarja, da ta izvrši pravočasno pre­
gled in maleinteirupje kopitarjev, namenjenih za iz-
voz. Izvoendčarjeva dolžnost je tudi, poskrbeti za 
Pripravno nastanitev živali, veterinar pa mora imeti 
vedno dovolj mialeina v zalogi.

Ta odredba, stopi v veljavo dne 1. avgusta t. 1., 
kar se daje „s tem na splošno znanje.

Mariboru, dne 10. juliju, 1924.
Veliki župan mariborske oblasti: 

dr. Pirkmaier s. r.

Razglasi drugih aradov in oblastev.
Št, 3695/7. 1059

Razglas.
iPo naredbi gospoda ministra za, finance br. 43.322 

z dne 25. decembra 1923., Ur. 1, št. 3 iz leta 1924.. in 
po členu 257. finančnega zakona za leto 1924./1923. 
z dne 31. marca, 1924., Ur. I. št. 140, uživajo nastopne 
zadruge oprostitev od plačevanja taks, navedenih v 
rečeni naredbi izza dne 2 6. j u n i j a 1 9 2 4. za čas, 
dokler veljajo 'sedanja pravila:

1. ) Ljubljana, Gospodarska zadruga ljubljanskih 
mizarskih mojstrov.

2. ) Ljubljana, Splošna gospodarska, zadruga za 
(Slovenijo.

3. ) št. Jernej na Dolenjskem, Kmetska hranilnica 
in posojilnica.

4. ) Žiri, Zadružno skladiščb za nabavo in vnov- 
čemnje.

Finančno okrajno ravnateljstvo v Ljubljani,
ilne 30. junija, 1924.

Sa 11/24—1. (072

Poravnalni oklic.
Urvediba poravnalnega postopanja o imovini Jo­

sipa Slejka, mizarja v Zgornji Šiški št. 82.
Poravnalni soOinik: Anton Lajovic, svetnik dežel­

nega sodišča v Ljubljani.

Poravnalni upravnik: Ferdo Primožič, mizarski 
mojster v Ljubljani Trnovski pristan.

Narok za sklepanje poravnave ,pri imenovanem 
sodišču v porotni dvorani dne 3. septembra 
1 9 2 4. ob desetih. Rok za oglasitev vsaj tri dni 
pred poravnalno razpravo.

Deželno sodišče v Ljubljani, oddelek III.,
dne 23. julija 1924.

Sa 3/24—-14. 1080

Konec poravnalnega postopanja.
Sklep opr. št. 3/24-13, s katerim se je poravnalno 

■postopan je Adolfa F i e g e 1 m u 11 e r j a, trgovca v 
Župelevcu pri Brežicah, ustavilo po § 55., točki 5.), 
poravnalnega reda, ker so upniki poravnavo odklo­
nili, je pravnomočen.

Okrožno sodišče v Celju, oddelek I.,
dne 1. julija 1924.

Sa 8/24—54. 1979

Potrditev prisilne poravnave 
izvun konkurza.

Poravnava, sklenjena fine 18. junija 1924. med 
prezadolžencem Josipom R a j š te r j e m, tvomi- 
čarjem v Šoštanju, in njegovimi upniki za 25 % 
njih terjatev, plačljivih v štirih četrtletnih obrokih, 
od katerih zapade prvi tri mesece pm odobritvi (po 
24. juniju 1924.), je odobrena.

Okrožno sodišče v Celju, oddelek L,
dne 23. julija, 1924.

Sa 5/24—58 in Sa 13/24. 1941

Sklep.
Poravnalno postopanje zoper Antona Butino 

st., posestnika v Banjiloki, je po § 36., drugem od­
stavku, poravnaLmega reda, zoper Jakoba K a j f e - 
ž a, trgov ca, v Kočevju, Antona Butino, trgovca 
v Kočevju, Katarino S 1 a n o v č e v o, posestnico v 
Moravi št. 19, Jožeta R a 6 k i ja, posestnika v Banji­
loki št. 20, Jožeta Butino ml., posestnika, in tr­
govca v Banjiloki št. 2, Katarino Butinov o, po­
sestnikovo žoho v- Kočevju, Nežo Butin o v o, po­
sestnico v Banjiloki št. 2, in Marijo Rač kijev o, 
posestnico v Banjiloki št. 20, pa po § .55.. 5., pora.v- 
lunlnega reda ustavljeno.

Okrožno sodišče v Novem mestu, oddelek II.,
dne 18. julija 1924.

C 173/24—3. 1038
Oklic.

Doln jeleni lavska hranilnica v Dolnji Lendavi je 
vložila zoper Imra V e g i j a in Marijo V e g i j e v o, 
rojeno K ul carjevo, v Gornjem Lakošu tožbo zaradi 
1320 Din.

Prvi narok se je določil na dan 
2. avgusta 1 924. 

ob desetih pri tem sodišču v sobi št. 21.
Ker je bivališče obeh tožencev neznano, se jima 

postavlja za skrbnika dr. Janko Pikuš, odvetnik v 
Dolnji Lendavi.

Okrajno sodišče v Dolnji Lendavi, oddelek II.,
dne 16. julija 1924.

0 II 840/24—1. 1075
Oklic.

Franc Zemljič, hotelir v Mariboru, je vložil zoper 
Zvonka Mesariča, posestnika v Selnici ob Dravi, 
tožbo zaradi 3852 Din.

Narok za ustno razpravo se je določil na dan 
2. avgusta 1924. 

ob devetih ,pri tem sodišču v sobi št. 27.
Ker je sedanje bivališče Zvonka Mesariča, nezna­

no, se mu postavlja za skrbnika Emanuel Llih. slad- 
čičar v Mariboru.

Okrajno sodišče v Mariboru, oddelek II.,
dne 21. julija 1924.

E 3171/23—11. 1040
Dražbeni oklic.

Dne 3. s e p t o m b r a 1 9 2 4. se bodo prodajale 
pri (podpisanem sodišču v sobi št. 27 na dražbi te-le 
nepremičnine:

L) ena nerazdeljena polovica, vi. št. 47 in 48. 
davčna občimi Kamnica (gosposka hiša, viničarska
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hiša, vinogradi, njivo, travniki, sadni vrtoivi in gwA s 
priitokilinaimi); cenilna vrednost 89.265 Din 13 p: naj­
manjši pon n dok 55.040 Din;

2. ) vi. št, 79, 101, 10«, davčna Občina Ranca (hiša 
•L gospodarskimi mapnavami, travniki, njive, sadni 
vrt); cenilna, vrednost 197.842 Din: najmanjši ponu- 
dek 131.895 Din;

3. ) vi. št. 72, davčna občina Hrastje (gospodarska 
hiša, viničarska hiša. vinogradi, njive, travniki, sadni 
vrtovi); cenilna vredinost 102.881 Din; najmanjši' po- 
nmlok 68.590 Din;

4. ) vi. št. 231 davčna občina Limbuš (njiva); ce­
nilna' vrednost 12.046 Din; najmanjši ponudek 8040 
Din;

5. ) vi. št. 413, davčna občina Sv. Magdalena (Ma­
ribor) (njiva [stavbišče]); cenilna vrednost 47.040 
Din; najmanjši pomudek 31.360 Din.

Pod najmanjšim pomnikom še ne bo prodajaln.
Vse drugo je razvidno iz dražlbenega Oklica na, 

sodni deski.
Okrajno sodišče v Mariboru, oddelek IV..

dne 7. julija 1924.

E «5/24—13. . «77
Dražbeni oklic.

Dne 2 0. avgusta 1 924. ob enajstih bo pri 
podpisanem sodišču v sobi št, 3 dražba nepremičnin: 
zeanljiška knjiga Zgornji Gabrnik, vi. št. 57 in 172.

Cenilna vrednost: 11.669 Din 50 p; vrednost pri- 
tekline 15 Din; najmanjši ponudek: 7779 Din 64 p.

Pravice, ki ne bi pripuščale dražbe, je oglasiti 
pri sodišču najpozneje pri dražlbenem naroku pred 
začetkom dražbe, sicer se ne bi mogle več uveljav­
ljati glede nepremičnine v škodo zdravitelja, ki je 
ravnal v dobri veri.

Drugače pa se opozarja na družbeni oklic, ki je 
nabit na uradni deski tega sodišča.

Okrajno sodišče v Rogatcu,
dne 12. junija 1924.

st. 5350. 1070 3—1

Razglas o prevzemu adaptacijskih del v 
tobačni tvornici v Ljubljani.

Gradbena direkcija v Ljubljani razpisuje s tem 
na podstavi členov 86. do 98. zakona o državnem 
računovodstvu z dne 6. marca 1921, in njegovih i«- 
prememb, odnosno dopolnitev, natisnjenih v »Služ­
benih N ovili ah» z dne 16. februarja 1922. in pravil­
nika. natisnjenega v »Službenih Noviuah» z dne 
25. novembra 1921., ponovno ofertno licitacijo za 
prevzem adaptacijskih dol v administrativnem po­
slopju in kanalizacijskih del za skladišče izgotov­
ljenega blaga v tobačni tvornici v Ljubljani

Ponudbe so lahko glase nia vse ali pa na posa­
mezne vrste del, in sicer:

1. ) težaška, zidarska in kanalizacijska
dela v administrativnem poslopju . . . 30.000 Din,

2. ) težaška, zidarska in kanalizacijska
dela v skladiščni izgotovljenega blaga . 30.000

3. ) vodovodna dela v administrativ-
nem poslopju............................................ 3.800 »

4. ) vodovodna dela v skladišču iz­
gotovljenega blaga.................................. 16.800 »

skupaj . . 80.600 Din.
Podatke, pojasnila in ofčrtne pripomočke dobi­

vajo interesenti med uradnimi urami pri- odseku IV. 
gradbene direkcije v Ljubljani (soba št, 21. II. nad­
stropje).

Ponudbe, opremljene s kolkom za 100 Dim, mo­
rajo izročiti ponudniki ali njih pooblaščenci dne 

1 2. avgusta 1 9 2 4.
v zapečatenem zavitku % zunanjo oznako: »Ponudba 
za prevzem adaptacijskih del v tobačni tvornici v 
Ljubljani ponudnika N. N.», in sicer neposredno v 
roke predsedniku dnažibene komisije med 9. im 10. 
uro. Licitacija se bo vršila ob desetih v sobi št, 2 od­
seka IV. podpisane direkcije. Poznejše ponudbe se 
ne IkhIo vpoštevale. Vsak ponudnik mora v ponudbi 
izrečno izjaviti, da v celoti- pristaja na stavbne po­
goje, ter mora položiti kavcijo 10 % (ali 20 %, ako 
je tuj državljan) ponujene vsote-. Kavcija se mora 
položiti pri blagajni delegacije' ministrstva financ v 
Ljubljani unjkesneje do dne 11. avgusta ob dvanaj­
stih, bodisi v gotovini, bodisi v vrednostnih papirjih

vrševanje odredb iz oddelka «B». 0 položeni kavciji 
prejme ponudnik blagajmičniO položnico, ki- jo mora 
pokazati predsedniku dražbene komisije.

Obenem s ponudbo, toda posebe, je treba pred­
ložiti predsedniku komisije ]K>trdilo davčnega urada' 
opremljeno s kolkom za 20 Din, da so plačani vsi 
davki, in potrdilo ministra za zgradbe, da se sme 
ponudnik udeleževati ofe-rtalnih licitacij.

Državna uprava si izrečno pridržuje pravico, od­
dati dela brez ozira na višino ponujene vsote: v 
vednost pa naj služi, da ne sme skupna vsota naj- 
cene.jših ponudb prese za ti proračunjene.

Vsak ponudnik mora ostati v besedi 60 dni po 
dražbi.

Gradbena direkcija za Slovenijo v Ljubljani,
dne 24. julija, 1924.

Zastopnik gradbene direkcije: inž. Hanuš s. r.

Št. 1052. 1074

Razglas o ustni licitaciji sadja na progi 
km 43.34 do 105 Trojanske državne ceste.

Okrožna gradbena sekcija v Celju razpisuje s 
tem na podstavi členov 86. do 98. zakona- o držav­
nem računovodstvu z dne 6. marca 1921. in njegovih 
izprememb, odnosno dopolnitev, natisnjenih v »Služ­
benih Noviuah* z dne 16. februarja 1922., in pravil­
nika, natisnjenega' v »Službenih Novinah* z dne 
25. novembra 1921., ustno licitacijo sadja na dre­
vesih ob progi km 43.34 do 105 Trojanske državne 
ceste v območju okrožne gradbene sekcije v Celju s 
skrajšanim rokom.

Licitacija m bo vršila- dne
1 9. i n 2 0. a v gusta 1 9 2 4.

Licitacija za progo km 75 do 105 se začne dne 
19. avgusta 1924. ob osmih na razpotju okrajne ceste 
v Ljubečno, km 77.240 državne ceste, za progo 
km 43.34 do 75 pa dne 20. avgusta 1024. ob osmih 

Iliri mostu preko Ložnice v km 73 državne ceste; 
vršila se bo ustno za vsak kilometer posebe po dr­
žami. cesti v smeri proti Konjicam, odnosno proti 
Vranskemu.

Sadje se odda na drevesih najvišjemu ponudniku, 
ki mora takoj plačati ponujeno vsoto in takso po 
tar. post. 81.. točki- 3. a).

Pojasnila o dražbi in dražben-i pogoji se dobivajo 
v uradnih urah pri okrožni gradbeni sekciji v Celin.

Okrožna gradbena sekcija v Celju,
dne 24. julija, 1924.

št. 1020/H in 1084/H. 1060 3—2

Razglas.
Okrožna gradbena sekcija v Kranju razpisuje s 

tem na podstavi členov 86. do 98. zakona v držav­
nem računovodstvu z dne 6. marca 1921. in njego­
vih izprememb, odnosno dopolnitev, natisnjenih v 
»Službenih Kovinah* z dne 16. februarja 1922.. in 
pravilnika, natisnjenega v »Službenih Noviuah* z. 
rine 25. novembra 1921., ofertno licitacijo -s skraj­
šanim rokom:

1. ) za zgradbo Hedinovega mostu iv. železnih no-j 
sil cev železnohetonsko ploščo na Jezerski državni 1 
cesti v km 26.590 v preračunjenem znesku 90.000 
Din (devetdeset tisoč dinarjev);

2. ) za- pretia-kovanje savskega mostu v Kranju z 
delno dobavo granitnih kock v pr oraču n jim em zne­
sku 178.000 Din (sto im osem in sedemdeset tisoč di­
narjev);

3. ) za rekonstrukcijo opornega zidu v km 24.24 
Jezerske državne cesti.1 v znesku 67.000 Din (sedem 
in šestdeset tisoč dinarjev);

4. ) za rekonstrukcijo propusta v km 29.o80 Je­
zerske državne ceste v znesku 27.000 Din (sedem in 
dvajset tisoč dinarjev).

Podatke, pojasnila in ofertne pripomočke dobi­
vajo interesenti med uradnimi urami pri okrožni 
gradbeni sekciji v Kranju.

Ponudbe, opremljene s kolkom za 20 Din. mo­
rajo izročiti ponudniki v ponedeljek dne 

4. avgusta 1 92 4.
v zapečatenem zavitku z zunanjo oznako: »Ponudba 
za zgradbo itd. ponudnika N. N.», in sicer neposred­
no v roke predsedniku dražbene komisije do 11. ure. 
Licitacija se bo vršila- ob 11. uri v pisarni sekcije. 
Pozneje došle ponudbe se ne bodo vpoštevale.

delegacije ministrstva financ v Ljubljani najtesneje 
do dne 3. avgusta 1924. bodisi v gotovini, bodisi v 
vrednostnih papirjih ali garancijskih pismih, izdanih 
po denarnem zavodu v zrni slu člena 88. zakona o 
državnem računovodstvu in registriranih v zmiislu 
člena 24. pravilnika za izvrševanje odredb iz od­
delka «B». O položeni kavciji prejme ponudnik bla- 
gajnično položnico, ki jo mora ]ioka,zati predsedniku 
dražbene komisije.

Obenem s ponudbo, toda posebe, je treba pred­
ložiti predsedniku komisije potrdilo davčnega urada, 
opremljeno s 'kolkom za 5 Din. da so plačani vsi 
davki, istotako kolkovano izpričevalo o usposoblje­
nosti. za izvrševanje ponujenih del in potrdilo mini­
strstva za gradbe. da sc sme udeleževati ofertnih 
licitacij.

Državna, uprava si izrečno pridržuje pravico, od­
dati dela brez ozira na- višino ponujene vsote. Vsak 
ponudnik mora ostati v besedi 60 dni po dražbi.

Okrožna gradbena sekcija v Kranju,
dne 19. in 22. julija 1924

Inž. Fr. Ennner s. r.

St, 318/pr./24, ’ 3—2
Raspis.

Ravnateljstvo splošne bolnice v Ljubljani raz­
pisuje mesto u p r a v n e g a v e ž b e n i k a s pred­
pisano kvalifikacijo za II. uradniško kategorijo po 
zakonu o civilnih uradnikih in ostalih državnih usluž­
bencih.

Prosilci naj vlože pravilno kolkovane prošnje, 
opremljene z dokazili po členu 12. uradniškega za­
kona do dne

1 5. a v g u sta 1 9 2 4.
pri podpisanem ravnateljstvu. Vse priloge je prilo­
žiti v originalu in prepisu.

Ravnateljstvo splošne bolnice v Ljubljani,
dne 23. julija 1924.

Ravnateljev namestnik: dr. Gregorič s. r. 

Št. 265/V. 2—2
Razpis.

Pri vodstvu splošne bolnic« v Mariboru „e raz
pisujeta dve mesti u p r a v n i h v e ž b e n i k o v.

Prošnje, opremljene po členu 12. zakona o civil­
nih uradnikih in ostalih državnih uslužbencih, naj -- 
vlože do dne

1. septembra 1 924. 
pri podpisanem vodstvu.

Pogoji za sprejem: kvalifikacija za II. uradniško 
kategorijo.

Vodstvo splošne bolnice v Mariboru.
dne 21. julija 1924.

Vodja: dr. Dernovšek s. r.

Razne objave.
Preložitev občnega zbora jugoslovanske 
industrije olja in barv, d. d. v Ljubljani.

Po sklepu seje upravnega sveta Jugoslovanske 
industrije olja in barv, d, <1. v Ljubljani z dne
16. julija t. 1. se je IV. redni občni zbor te delniške 
družbe, sklican na dan 24. t. m, (Ur. I. 62), preložil 
na dan 31. julija 1 92 4. ob i-stem času. v istih 
prostorih in z istim dnevnim redom.

V Ljubljani, dne 1«. julija 1924. 1073
Upravni svet.

Popolnitev vabila.
Vabilo na izredni občni zbor Prometne d. d. \ 

Ljubljani, priobčeno v Uradnem listu 68 (stran 412)* 
naj sc popolni tal«), da bo občni zbor dne 12. avgu­
sta 1924. o b e n a j s t i h.

ion 2- 2 Poziv upnikom.
Posojilnica v Stični (Zatičnii. r. /.. / 

u. je prešla v likvidacijo.
Upniki se pozi vijejo, naj prijavijo svoje terjatve. 
V Stični, dne 14. julija 1924.

Likvidatorji.

Vsak ponudnik mora v ponudbi izrečno izjaviti, 
trii garancijskih pismih,'izdanih po denarnem zave In j da v celota pristaja na stavbne pogoje, ter mora 
v zmiislu člena 88. zakona o državnem računovodstvu 1 položiti kavcijo 10 % (ali 20 %, če je tuj državljan) 
in registriranih v zmiislu člena 24. praiviilniika za. iz- ponujene vsote. Kavcija se mora položili pri blagajni

Natisnila in založila Delniška tiskarna, d. d. v Ljubljani.


